
  צופה פני העתיד   – ויחי  

  שבת י ע"ב. .1
ים, אָמַר רָבָא בַּר מַחְסֵיָא אָמַר רַב חָמָא בַּר גּוּרְיָא אָמַר רַב: לְעוֹלָם אַל יְשַׁנֶּה (יעדיף) אָדָם בְּנוֹ בֵּין הַבָּנִ 

אוּ בּוֹ שֶׁבִּשְׁבִיל מִשְׁקַל שְׁנֵי סְלָעִים מֵילָת (שווי כתונת הפסים) שֶׁנָּתַן יַעֲקבֹ לְיוֹסֵף יוֹתֵר מִשְּׁאָר בָּנָיו נִתְקַנְּ 
  וְנִתְגַּלְגֵּל הַדָּבָר וְיָרְדוּ אֲבוֹתֵינוּ לְמִצְרַיִם.אֶחָיו 

  

  תנחומא ויחי,ו. .2
לְפָנָיו, וְעַכְשָׁו    אָמַר רַבִּי יְהוּדָה בַּר שַׁלּוּם: וְכִי לאֹ הָיָה מַכִּירָן?! וַהֲלאֹ בְּכָל יוֹם וָיוֹם יוֹשְׁבִין וְעוֹסְקִין בַּתּוֹרָה 

  !? לְאַחַר שֶׁשִּׁמְּשׁוּ אוֹתוֹ שְׁבַע עֶשְׂרֵה שָׁנָה שֶׁעָמַד בְּמִצְרַיִם, לאֹ הִכִּירָן? "מִי אֵלֶּה "הוּא אוֹמֵר 

  

  יא. - בראשית לד,ה. לה,כב. לז,י .3

אָבִיו וַיֵּלֶךְ רְאוּבֵן וַיִּשְׁכַּב אֶת בִּלְהָה פִּילֶגֶשׁ  יַעֲקבֹ עַד בֹּאָם...    וְהֶחֱרִשׁוְיַעֲקבֹ שָׁמַע כִּי טִמֵּא אֶת דִּינָה בִתּוֹ...  
  .וְאָבִיו שָׁמַר אֶת הַדָּבָר... וַיְסַפֵּר אֶל אָבִיו וְאֶל אֶחָיו, וַיִּגְעַר בּוֹ אָבִיו... וַיְקַנְאוּ בוֹ אֶחָיו וַיִּשְׁמַע יִשְׂרָאֵל

  

  בר"ר צז,ד. .4
ר, מַה דְּבָרִים שֶׁלאֹ "וַיְמָאֵן אָבִיו וַיֹּאמֶר: יָדַעְתִּי בְּנִי יָדַעְתִּי". יָדַעְתִּי מַעֲשֵׂה רְאוּבֵן וּבִלְהָה, וּמַעֲשֵׂה יְהוּדָה וְתָמָ 

  עַל אַחַת כַּמָּה וְכַמָּה. –(אופי מנשה ואפרים) נִתְגַּלּוּ לִי, דְּבָרִים שֶׁנִּתְגַּלּוּ לְךָ  –נִתְגְּלוּ לְךָ 

  

  ספרי דברים א,ג. רש"י שם. .5
[משה לבני ישראל] אלא    מלמד שלא הוכיחם   -ויהי בארבעים שנה בעשתי עשר חודש באחד לחודש  

"ויקרא יעקב אל בניו...   מר סמוך למיתה. ממי למד? מיעקב, שלא הוכיח לבניו אלא סמוך למיתה, שנא
אמר לו: ראובן, בכורי אתה". אמר לו: בני, אומר לך מפני מה לא הוכחתיך כל השנים הללו, כדי שלא 

  תניחני ותלך, ותדבק בעשו אחי. 

  

  שה"ר ד,ז. .6
  כֻּלָּךְ יָפָה רַעְיָתִי. זֶה יַעֲקבֹ אָבִינוּ, שֶׁהָיְתָה מִטָּתוֹ שְׁלֵמָה לְפָנָיו וְלאֹ נִמְצָא בָּהּ פְּסלֶֹת.

  

  הגדה של פסח. .7
וַיֹּאמְרוּ אֶל פַּרְעֹה לָגוּר  "וַיָגָּר שָׁם. מְלַמֵּד שֶׁלּאֹ יָרַד יַעֲקֹב אָבִינוּ לְהִשְׁתַּקֵּעַ בְּמִצְרַיִם אֶלָּא לָגוּר שָׁם, שֶׁנֶּאֱמַר "

  בָּאָרֶץ בָּאנוּ".

  כ. -יחזקאל כג,יט .8
פִּלַגְשֵׁיהֶ  עַל  וַתַּעְגְּבָה  מִצְרָיִם.  בְּאֶרֶץ  זָנְתָה  אֲשֶׁר  נְעוּרֶיהָ  יְמֵי  אֶת  לִזְכֹּר  תַּזְנוּתֶיהָ  אֶת  בְּשַׂר  וַתַּרְבֶּה  אֲשֶׁר  ם 

  חֲמוֹרִים בְּשָׂרָם וְזִרְמַת סוּסִים זִרְמָתָם.

  מח,ח שיתברא .9

נָתַן לִי אֱלהִֹ  וַיֹּאמֶר יוֹסֵף אֶל אָבִיו: בָּנַי הֵם, אֲשֶׁר  וַיֹּאמֶר: מִי אֵלֶּה?  ים בָּזֶה. וַיַּרְא יִשְׂרָאֵל אֶת בְּנֵי יוֹסֵף, 
  וַיֹּאמַר: קָחֶם נָא אֵלַי וַאֲבָרֲכֵם. 



מלבושי העברים היו משונים ממלבושי המצרים, ויוסף שהיה קרוב למלכות, וכן   "וַיַּרְא יִשְׂרָאֵל"מלבי"ם: 
בניו היו לובשים כמלבושי שרי מצרים... ועל כן תמה יעקב ואמר: "מִי אֵלֶּה?", ויאמר יוסף: "בני הם", 

לִי אֱלהִֹים בָּ  נָתַן  "אֲשֶׁר  זֶה", והם צדיקים ויראי ה׳, ומה שאתה רואה אותם משונים במלבושיהם מפני 
  שנולדו בזה המקום והמקום והמצב מחייב זאת. 

  

  דהי"א ז,יד.  .10
  בְּנֵי מְנַשֶּׁה אַשְׂרִיאֵל אֲשֶׁר יָלָדָה פִּילַגְשׁוֹ הָאֲרַמִּיָּה, יָלְדָה אֶת מָכִיר אֲבִי גִלְעָד. 

 מלבי"ם: הכתובים בלתי מתישבים לכל הפירושים שנאמרו בהם. ולדעתי נראה פירושו כך, מנשה היה לו
בן מפלגשו ששמו אשריאל, ולא נזכר בתורה כי לא יצאו ממנו ראשי משפחות. ומכיר נולד גם כן מפלגש 
יָלָדָה פִּילַגְשׁוֹ   הזאת אחר שנשאה לאשה, וזה שכתוב "בְּנֵי מְנַשֶּׁה אַשְׂרִיאֵל (הוא היה בן הבכור) אֲשֶׁר 

ה ב׳:ח׳) שכמה שמות מתחילים בה׳, או הָאֲרַמִּיָּה (ששמה של הפלגש היה הארמיה, שכבר בארתי (למעל
ורצה לומר והפלגש הזאת ילדה גם כן את מכיר, ואמר  –שהיתה מארץ ארם) יָלְדָה אֶת מָכִיר אֲבִי גִלְעָד 

  שנית מלת "יָלְדָה", כי לידת מכיר היה אחר שנשאת לו לאשה.

  

  רש"י מח,ט.  .11
  . לוֹ שְׁטַר אֵרוּסִין וּשְׁטַר כְּתֻבָּה  בָּזֶה. הֶרְאָה 

  

  ליקוטי שיחות כרך ל, ויחי,ב  .12
כי כיון שהי' במצרים, שהמצריים הם "שטופי זימה"   —ויש לומר הטעם שרק ביוסף מצינו הידור זה  

(ובפרט לאחרי המאורע עם אשת פוטיפר), היתה צריכה להיות זהירות מיוחדת ותוספת חומרא וקדושה 
  בעניני אישות. 

  

  תרגום יונתן בראשית מח,ט .13
דִינָה בְּרַתָּךְ  וַאֲמַר יוֹסֵף לְאָבוּי: בְּנַיי הִינוּן, דִיהַב לִי מֵימְרָא דַיְיָ כְּדֵין כְּתָבָא דְעָלֵיהּ נְסֵיבִית יַת אָסְנַת בְּרַת  

לְאִינְתּוּ [ואמר יוסף לאביו: בניי הם, שנתן לי בדבר ה' כשם שכתוב עליה: נשא את אסנת בת דינה בתך 
  לאישה]

  

14. DellaPergola, S. (2003). Jewish Out-Marriage: A 

Global Perspective. Brandeis University. 

Socioeconomic context  )הסוציו - ההקשר 
, אפליה של  ך בוצתית, מעמד נמודה קציג הפר מ )  קונומיא

  היהודים. 

) Cultural context התרבותי מציג מעבר    )ההקשר 
  מתרבות הומוגנית להטרוגנית של יהודים. 

) שונות  קהילות  מציג  המערבית  הגרף  אירופה  אירופה 
ככל שיש פחות הפרדה  וישראל בחוץ הפוך)    המזרחית

  יש יותר מעבר להתבוללות. 

  במ"ר כ,כב. . 15

נּוּ אֶת לְשׁוֹנָם,  שָׁנוּ רַבּוֹתֵינוּ בִּזְכוּת אַרְבָּעָה דְּבָרִים נִגְאֲלוּ יִשְׂרָאֵל מִמִּצְרַיִם, שֶׁלאֹ שִׁנּוּ אֶת שְׁמוֹתָן, שֶׁלאֹ שִׁ 
  וְלאֹ גִלּוּ מִסְטוֹרִין [סודות] שֶׁלָּהֶם... וְלאֹ נִפְרְצוּ בַּעֲרָיוֹת. 


